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{0>IMPORTANT INFORMATION ABOUT COOPERATION<}0{>INFORMACIÓN IMPORTANTE ACERCA DE LA COOPERACIÓN<0}
{0>Work Programs<}0{>Programas de trabajo<0}
{0>To Avoid a Non-Cooperation Penalty You Must:<}0{>Para evitar penalidades por falta de cooperación usted debe hacer lo siguiente:<0}
! 
{0>Keep appointments with your worker.<}0{>Acudir a las citas con su administrador.<0}
! 
{0>Attend scheduled orientation sessions or testing.<}0{>Asistir a las sesiones de orientación o pruebas programadas.<0}
! 
{0>Complete work program assignments.<}0{>Cumplir con las tareas del programa de trabajo.<0}
! 
{0>Keep your job when employed.<}0{>Cuando tenga un empleo, consérvelo.<0}
{0>What To Do If You Have a Good Reason For Not Cooperating:<}0{>Qué hacer si tiene una razón válida para no cooperar:<0}
! 
{0>If you receive an appointment letter and cannot come at the scheduled time, immediately call the worker who scheduled the appointment.<}0{>Si recibe una carta de citación y no le es posible presentarse a la hora programada, llame inmediatamente al administrador que programó la cita.<0}
! 
{0>If you are ill, injured, or disabled and unable to come to a meeting or do your work or training assignment, tell your worker.<}0{>Si está enfermo, lesionado o es discapacitado y no le es posible presentarse a la reunión o cumplir con la tarea laboral o de capacitación, infórmelo a su administrador.<0}  {0>You may be referred for an assessment of your condition.<}0{>Podrá derivarlo para evaluar su condición.<0}
! 
{0>If you have no one to care for your children or have no money for transportation, tell your worker.<}0{>Si no dispone de alguien que cuide a sus hijos o no posee dinero para el transporte, infórmelo a su administrador.<0}  {0>Your worker can help.<}0{>Él puede ayudarlo.<0} 
! 
{0>If you are afraid to look for work or complete your work program activities because you fear the absent parent may hurt you or your child, tell your worker.<}0{>Si tiene miedo de buscar trabajo o cumplir con las actividades del programa de trabajo porque teme que el padre ausente lo/la lastime a usted o a su hijo, infórmelo a su administrador.<0}
{0>What Happens If You Don’t Cooperate:<}0{>Qué sucede si usted no coopera:<0} 
{0>There is a penalty for not cooperating with work programs when you do not have a good reason.<}0{>Se aplica una penalidad por falta de cooperación con los programas de trabajo cuando no se tiene una razón válida para no cooperar.<0}
! 
{0>Your cash benefit case will be closed the first time you do not cooperate with work programs.<}0{>Su caso de beneficio de dinero en efectivo se cerrará la primera vez que usted no coopere con los programas de trabajo.<0}  {0>There will be no money for you or any of your family.<}0{>Ni usted ni ningún miembro de su familia recibirán dinero alguno.<0}  {0>If you receive child care assistance, your child care assistance will also stop.If you are receiving food stamps, you will not get food stamps.<}0{>Si recibe asistencia de cuidado de niños, dicha asistencia también cesará. Si recibe cupones de comida, dejará de recibirlos.<0}  {0>The rest of your family will continue to receive food stamps if otherwise eligible.<}0{>El resto de su familia continuará recibiendo cupones de comida si resulta elegible de otro modo.<0} {0>The penalty will end when you cooperate.<}0{>La penalidad finalizará cuando usted coopere.<0}
! 
{0>After you have been penalized once for non-cooperation, any future non-cooperation will result in the above penalty and the penalty will last for at least two months.<}0{>Una vez que lo hayan penalizado por falta de cooperación, toda falta de cooperación futura resultará en la aplicación de la penalidad mencionada y dicha penalidad durará al menos dos meses.<0}  {0>You may receive benefits again as soon as you cooperate after the two-month penalty.<}0{>Podrá recibir beneficios nuevamente tan pronto como coopere luego de finalizada la penalidad de dos meses.<0}
{0>You will receive a notice at least 10 days before the penalty begins.<}0{>Recibirá una notificación al menos 10 días antes de que comience a regir la penalidad.<0}  {0>The notice will tell you how you can cooperate and your appeal rights.<}0{>La notificación le informará cómo puede cooperar y sus derechos de apelación.<0}  {0>Tell your worker within 10 days of getting the notice if you had a good reason for not cooperating and your assistance may be reinstated.<}0{>Informe a su administrador si tuvo una razón válida para no cooperar dentro de los 10 días de recibida la notificación y es posible que se le restablezca la asistencia.<0} 
{0>How you Cooperate Once You Are Notified of A Penalty:<}0{>Cómo coopera una vez recibida la notificación de penalidad:<0}
! 
{0>Contact your worker.<}0{>Contacte a su administrador.<0}  {0>Your worker will explain what you need to do to cooperate.<}0{>Él le explicará qué debe hacer para cooperar.<0}
{0>How to Appeal the Decision To Apply A Penalty:<}0{>Cómo apelar la decisión de aplicar una penalidad:<0}
! 
{0>Ask your worker’s supervisor to review the case if you think you have a good reason for not cooperating but your worker did not accept your reason.<}0{>Solicite al supervisor de su administrador que revise el caso si usted considera que tiene una razón válida para no cooperar pero su administrador no aceptó dicha razón.<0}
! 
{0>You may contact the local SRS Service Center or call the toll-free number to request a fair hearing with a hearing officer.<}0{>Puede contactar al Centro de Servicios local de Servicios Sociales y de Rehabilitación (SRS, por sus siglas en inglés) o llamar al número gratuito para solicitar una audiencia imparcial con un funcionario encargado de las audiencias.<0}  {0>Your benefits may continue during the appeal process if you request a hearing within the time specified in your penalty notice.<}0{>Podrá continuar recibiendo los beneficios durante el proceso de apelación si solicita la audiencia dentro del plazo indicado en la notificación de penalidad.<0}
{0>This form supersedes form IM-3102, 5-99<}0{>Este formulario reemplaza al formulario IM-3102, 5-99<0}
{0>Page 1 of 2<}0{>Página 1 de 2<0}
{0>IMPORTANT INFORMATION ABOUT COOPERATION<}100{>INFORMACIÓN IMPORTANTE ACERCA DE LA COOPERACIÓN<0}
{0>Child Support Enforcement<}0{>Cumplimiento de la manutención de niños<0}
{0>To Avoid a Non-Cooperation Penalty You Must:<}100{>Para evitar penalidades por falta de cooperación usted debe hacer lo siguiente:<0}
! 
{0>Help us in establishing the paternity of your children when necessary.<}0{>Ayudarnos a establecer la paternidad de sus hijos cuando sea necesario.<0}
! 
{0>Help us in establishing and enforcing orders for child support.<}0{>Ayudarnos a establecer y hacer cumplir las órdenes de manutención de niños.<0}
! 
{0>Complete all forms and keep all appointments.<}0{>Completar todos los formularios y acudir a todas las citas.<0}
! 
{0>Give information, as best you can, to find your children’s absent parent.<}0{>Brindar información, tanta como le sea posible, para encontrar al padre de sus hijos que está ausente.<0}
! 
{0>Appear in court when scheduled.<}0{>Presentarse en la corte cuando esté programado.<0}
! 
{0>Undergo genetic testing when needed to establish paternity.<}0{>Someterse a pruebas genéticas cuando sea necesario para establecer la paternidad.<0}
! 
{0>Turn over to SRS all child support, allotments, and alimony owed to you or any family member while receiving TAF.<}0{>Entregar a SRS todas las sumas que le adeuden a usted o a cualquier miembro de su familia por manutención de niños, asignaciones y pensión alimenticia mientras reciba Asistencia Temporal para Familias (TAF, por sus siglas en inglés).<0}
{0>What To Do If You Have a Good Reason For Not Cooperating:<}99{>Qué hacer si tiene una razón válida para no cooperar:<0}
! 
{0>If you receive an appointment letter and cannot come at the scheduled time, immediately call the worker who scheduled the appointment.<}100{>Si recibe una carta de citación y no le es posible presentarse a la hora programada, llame inmediatamente al administrador que programó la cita.<0}
! 
{0>If you are afraid to seek child support because you fear the absent parent may hurt you or your child, tell your worker  your reasons for being afraid.<}0{>Si tiene miedo de intentar obtener manutención de niños porque teme que el padre ausente lo/la lastime a usted o a su hijo, informe a su administrador las razones de su temor.<0}  {0>Your worker may be able to excuse you and not seek child support for your child(ren).<}0{>Su administrador puede tener la posibilidad de eximirlo y no intentar obtener manutención de niños para su/s hijo/s.<0} 
{0>What Happens If You Don’t Cooperate:<}100{>Qué sucede si usted no coopera:<0} 
{0>There is a penalty for not cooperating with child support enforcement  when you do not have a good reason.<}86{>Se aplica una penalidad por falta de cooperación con el cumplimiento de la manutención de niños cuando no se tiene una razón válida para no cooperar.<0}
! 
{0>Your cash benefit case will be closed the first time you do not cooperate with child support enforcement.<}85{>Su caso de beneficio de dinero en efectivo se cerrará la primera vez que usted no coopere con el cumplimiento de la manutención de niños.<0}  {0>There will be no money for you or any of your family.<}100{>Ni usted ni ningún miembro de su familia recibirán dinero alguno.<0}  {0>If you receive child care assistance, your child care assistance will stop for all children or certain children.<}0{>Si recibe asistencia de cuidado de niños, dicha asistencia cesará para todos o ciertos hijos.<0}  {0>The penalty will end when you cooperate.<}100{>La penalidad finalizará cuando usted coopere.<0}
! 
{0>For cash and food benefits, after you have been penalized once for non-cooperation, any future non-cooperation will result in the above penalty and the penalty will last for at least two months.<}82{>En cuanto a los beneficios de dinero en efectivo y alimentos, una vez que lo hayan penalizado por falta de cooperación, toda falta de cooperación futura resultará en la aplicación de la penalidad mencionada y dicha penalidad durará al menos dos meses.<0}  {0>You may receive benefits again as soon as you cooperate after the two- month penalty.<}100{>Podrá recibir beneficios nuevamente tan pronto como coopere luego de finalizada la penalidad de dos meses.<0}
! 
{0>If you receive assistance for someone else’s children, the assistance of the children will not be affected.<}0{>Si recibe asistencia para niños de otra persona, la asistencia de dichos niños no será afectada.<0}
{0>You will receive a notice at least 10 days before the penalty begins.<}100{>Recibirá una notificación al menos 10 días antes de que comience a regir la penalidad.<0}  {0>The notice will tell you how you can cooperate and your appeal rights.<}100{>La notificación le informará cómo puede cooperar y sus derechos de apelación.<0}  {0>Tell your worker within 10 days of getting the notice if you had a good reason for not cooperating and your assistance may be reinstated.<}100{>Informe a su administrador si tuvo una razón válida para no cooperar dentro de los 10 días de recibida la notificación y es posible que se le restablezca la asistencia.<0} 
{0>How you Cooperate Once You Are Notified of A Penalty:<}100{>Cómo coopera una vez recibida la notificación de penalidad:<0}
! 
{0>Contact your worker.<}100{>Contacte a su administrador.<0}  {0>Your worker will explain what you need to do to cooperate.<}100{>Él le explicará qué debe hacer para cooperar.<0}
{0>How to Appeal the Decision To Apply A Penalty:<}100{>Cómo apelar la decisión de aplicar una penalidad:<0}
! 
{0>Ask your worker’s supervisor to review the case if you think you have a good reason for not cooperating but your worker did not accept your reason.<}100{>Solicite al supervisor de su administrador que revise el caso si usted considera que tiene una razón válida para no cooperar pero su administrador no aceptó dicha razón.<0}
! 
{0>You may contact the local SRS Service Center or call the toll-free number to request a fair hearing with a hearing officer.<}100{>Puede contactar al Centro de Servicios local de SRS o llamar al número gratuito para solicitar una audiencia imparcial con un funcionario encargado de las audiencias.<0} {0>Your benefits may continue during the appeal process if you request a hearing within the time specified in your penalty notice.<}100{>Podrá continuar recibiendo los beneficios durante el proceso de apelación si solicita la audiencia dentro del plazo indicado en la notificación de penalidad.<0}
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{0>State of Kansas<}100{>Estado de Kansas<0}


{0>Dept  of Social & Rehabiliatio Services<}95{>Departamento de Servicios Sociales y de Rehabilitación<0}


{0>Economic & Employment Support<}100{>Sustento Económico y Laboral<0}





